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ПРИЛОЖЕНИЕ

Информация, получеиная от Лиги арабских стран

1. О первого дня оккупации Израилем города Аль-Халиля в июне 
1967 года израильтяне входили в священную мечеть Аль-ЙХрагими, топ­
ча ногами ковры, используемые для мусульманских молитв. Это проис­
ходило под защитой вооруженных израильских солдат, которые в то же 
самое время часто не давали мусульманам возможности войти в мечеть 
для совершения своих религиозных обрядов. Поэтому мусульмане были 
вынуждены забрать ковры из мечети.
2. Во время месяца рамадана, который для мусульман является меся­
цем молитв (ноябрь 1967 года), израильские оккупационные власти не 
позволили мусульманам вновь застелить мечеть коврами, хотя уже насту­
пила зима. 30 ноября 1967 года председатель Совета по делам собствен­
ности мечетей и вопросам ислама (Вакф) заявил протест министру обо­
роны Израиля, требуя разрешения застелить пол в мечети коврами; но 
министр обороны отклонил эту просьбу.
3. В октябре 1967 года израильтяне поставили в мечети деревянный 
шкаф с книгами торы. 18 декабря 1967 года директор Совета по делам 
собственности мечетей обратился с протестом к военному губернатору 
Аль-Халиля. Губернатор обещал убрать этот шкаф и книги торы, одна­
ко не выполнил своего обещания.
4. Израильтяне продолжали оскорблять чувства мусульман; они груп­
пами входили в священную мечеть Аль-Ибрагими, выкрикивали и пели в 
то время, как мусульмане совершали свои молитвы внутри мечети. Ди­
ректор Совета по делам собственности мечетей 13 января 1968 года 
вновь обратился с протестом к израильскому военному губернатору в 
Аль-Халиле, однако его протест остался без ответа. Израильяне про­
должали подобные провокационные акщы, особенно в 12 час. 30 мин,
в ночь на 11 октября 1968 года, а также 23 сентября 1968 года и 
1 октября 1968 года. Вновь директор Совета по делам собственности 
мечетей, мэр, религиозный судья, муфтий и влиятельные жители Аль- 
Халиля направили протест премьер-министру и министру обороны Израиля. 
Протесты были также направлены всеми религиозными судьями, мусульман­
скими религиозными деятелями, а также всеми мэрами городов Западного 
берега и полосы Газа. В ответе, который они получили от израильских 
властей, говорилось, что эти власти выражают недовольство протестом 
мусульман против доступа израильтян в мечеть Аль-Ибрагими, поскольку 
израильтяне имеют на это право.
5• 11 октября 1968 года израильские власти взорвали лестницу, ве­
дущую в мечать Аль-Ибрагими, а также главные ворота на восточной
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стороне мечети, известные под названием "Портал Эль-Нассер Калавуна" - 
монументальные двери с двумя историческими бронзовыми ручками, уста­
новленные 700 лет назад Эль-Нассером Калавуном. Израильский офицер 
забрал одну из этих ручек, вторая ручка была потеряна в обломках:. 
Разрушенная израильтянами лестница была построена во времена халифа­
та Абассидов. Оккупационные власти взорвали также колодец возле 
забора мечети Аль-Ибрагими, который был вырыт во времена правления 
Саладдина.
6. 21 октября 1968 года офицер израильской охраны не позволил 
муэдзину мечети призвать людей к дневной молитве.
7. 23 мая 1969 года группа израильтян под защитой трех вооруженных 
израильских солдат внесла ночью в священную мечеть несколько столов 
и стульев. Они оставались там всю ночь.
8. 28 июня 1969 года израильтяне не позволили нескольким мусульман­
ским женщинам посетить мавзолей Исаака. Другой израильтянин по име­
ни Ливингер не позволил мусульманским женщинам совершить молитвы 
внутри мечети. Директор Совета по делам собственности мечетей зая­
вил протест против этого действия.
9. 13, 14, 21 и 22 сентября 1969 года ряд израильтян в сопровожде­
нии израильских солдат входили в мечеть Аль-Ибрагими и совершали 
свои молитвы внутри мечети, мешая молившимся там в это время мусуль­
манам. Мусульмане заявили протест против этого акта.
10. 17 января 1970 года израильтяне вошли в мечеть Аль-Ибрагими с 
собаками, что запрещено исламом. Они помешали молившимся там му­
сульманам , которые вновь заявили протест. .
11. В апреле 1970 года израильтяне под защитой солдат внесли в ме­
четь стулья. Директор Совета по делам собственности мечетей заявил 
протест военному губернатору Аль-Халиля, который обещал убрать эти 
стулья, однако своего обещания не выполнил.
12. 16 мая 1970 года израильтяне вошли в мечеть, выкрикивали и пе­
ли там, чем помешали молившимся там мусульманам.
13• 9 июня 1970 года в 10 час.30 мин. утра израильтяне вошли в свя­
щенную мечеть с собаками и принесли с собой деревянные столы. Воен­
ный губернатор Аль-Халиля проигнорировал протесты мусульман.
14. 6 августа 1970 года мусульмане схватили израильского солдата,
который прятался внутри мечети и намеревался совершить кражу. Он . 
был передан израильской полиции, но остался безнаказанным.
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15. 20 сентября 1970 года и вновь 29 сентября 1971 года израильтяне 
входили в священную мечеть и не позволили внести туда тело умершего 
мусульманина.
16. 28 августа и 29 сентября 1971 года израильтяне вошли в священ­
ную мечеть и совершили свои религиозные обряды, помешав мусульманам.
17» 4 октября 1971 года группа израильских детей и молодежи вошла
с криками в мечеть, вызвала там беспорядок, организовала там игры и 
набросала в священной мечети ореховую скорлупу.
18. 9 октября 1971 года израильтяне вошли в священную мечеть и по­
мешали мусульманам.
19. И октября 1971 года группа израильтян вошла в священную мечеть, 
где они танцевали и пели в то время, как мусульмане совершали свои молитвы.
20. 13 января 1972 года израильский военный губернатор Аль-Халиля 
вызвал к себе главного привратника мечети Аль-Ибрагими и приказал 
ему не разрешать вносить в священную мечеть Аль-Ибрагими тела умер­
ших мусульман для совершения религиозной службы. Он также заявил 
ему, что мечеть Аль-Ибрагими является синагогой и что запрещается 
вносить в нее тела умерших мусульман.
21. 18 января 1972 года в священную мечеть Аль-Ибрагими пришел 
доктор Амнон и проинформировал главного привратника о запрещении 
совершать внутри священной мечети религиозные обряды над умершими 
мусульманами.
22. 17 февраля 1972 года военный губернатор велел главному приврат­
нику мечети Аль-Ибрагими закрыть восточные ворота мечети во время 
любых посещений израильтянами мечети, заявив, что в ином случае он 
распорядится насильно закрыть эти ворота.
23. 19 мая 1972 года израильтяне вошли в священную мечеть и помешали мусульманам.
24. 20 июля 1972 года израильтяне вошли в священную мечеть и поме­
шали молившимся там мусульманам; они топтали и рвали циновки, на 
которых мусульмане совершают свои молитвы, заявляя: "это - наш дом"5 
жалобы мусульман остались без внимания.
25. I сентября 1972 года в 13 час. 00 мин 11 вооруженных израильтян 
ворвались в священную мечеть Аль-Ибрагими и напали на молившихся там мусульман. Жалобы остались без внимания.
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26= 9 сентября 1972 года израильтяне вошли в священную мечеть и
игрой на трубах сорвали молитвы находившихся там мусульман= Мусуль­
мане заявили протест против этот* акта=
27= В 7 ч= 30 м= утра 10 сентября 1972 года большая группа изра­
ильтян вошла в священную мечеть Аль-Ибрагими в сопровождении воен­
ного генерал-губернатора Западного берега» Выгнав находившихся там 
мусульман, они совершили свои молитвы и трубили в трубы = Генерал- 
губернатор заявил: "Это наша синагога"= Протесты директора Совета
по делам собственности мечетей и религиозного судьи остались без 
внимания; мусульманскому муфтию не позволили войти в священную ме­
четь = II сентября 1972 года большая группа израильтян вошла в ме- *
четь под руководством и в присутствии военного генерал-губернатора 
Западного берега» Они трубили в трубы и не позволили муэдзину свя­
щенной мечети призвать верующих к молитве= Жалобы остались без вни­
мания»
28= 14 сентября 1972 года группа израильской молодежи вторглась в
священную мечеть, танцевала, пела и вела себя непристойным образом =
29о 30 сентября 1972 года израильские солдаты не позволили внести ,
в мечеть тела двух умерших мусульман для совершения религиозногообряда»

I30» 31 октября 1972 года военный губернатор Аль-Халиля вызвал к
себе директора Совета по делам собственности мечетей и главного 
привратника мечети Аль-Ибрагими и довел до их сведения, что прави­
тельство Израиля постановило:

a) рассматривать галерею Иакова и мавзолей Аль-Ибрагими в 
качестве святынь лишь для молитв израильтян;

b) отвести для израильтян место ммежду мавзолеем Аль-Ибра- 
гими и галереей Иакова (внутренний дворик);

c) запретить мусульманам входить в галерею Иакова и мавзолей 
Аль-Ибрагими, а также на территорию между ними (внутренний дво­
рик); .
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d) установить барьеры для разделения мусульман и израильтян, 
с тем чтобы каждая группа совершала свои молитвы в отведенном для 
нее месте;

e) установить мебель в месте, отведенном для израильтян;
f) установить право израильтян использовать все помещение 

священной мечети Аль-Ибрагими во время их религиозных праздников;
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g) установить право израильтян пользоваться всем помещением 
мечети Аль-Ибрагими с 16 ч. 00 м. до 17 ч. 00 м. в каждую пятницу»
Это означает разделение мечети Аль-Ибрагими» Мусульмане выступили 
против такого разделения, но оно было осуществлено силой»
31» 10 ноября 1972 года под руководством военного губернатора
Аль-Халиля израильтяне внесли в галерею Иакова в священной мечети 

v еще один большой шкаф, а также другие принадлежности, необходимые
для совершения их молитв, третий шкаф с книгами Тора и большое ко­
личество стульев и других предметов мебели; они также установили

* в священной мечети Аль-Ибрагими надписи на языке иврит и на англий­
ском языке с указанием выходов и входов в соответствии со своими 
планами»
32» 12 февраля 1973 года группа вооруженных израильтян заняла свя­
щенную мечеть Аль-Ибрагими, задержала арабов-привратников и не позво­
лила муэдзину призвать к молитве = Военному губернатору было сообще­
но об этом нападении, но он заявил, что они искали диверсантов»

. 33= 18 и 19 марта 1973 года израильтяне входили в священную мечеть,
начинали танцевать и петь и не давали мусульманам войти в священ­
ную мечеть»

• .

34» 7 июня 1973 года военный губернатор Аль-Халиля вызвал муфтия
и директора Совета по делам собственности мечетей и сообщил им о 
желании израильских властей изменить время входа в мечеть по пят­
ницам» Когда они отказались даже рассмотреть этот вопрос, он зая­
вил: "Это отнюдь не просьба с моей стороны, у нас достаточно сил
и средств для вашего устрашения и успокоения"» Затем он установил 
свое собственное время»
35» 31 августа 1973 года один израильтянин зашел в священную ме­
четь и стал топтать ковры» Когда против этого стал возражать глав­
ный привратник Яакоб Бадр, израильтянин принялся бить его ногами 
на глазах у израильских солдат = Поданная жалоба осталась без вни­
мания» 

s 36» 18 сентября 1973 года израильтяне под личным наблюдением воен­
ного губернатора Аль-Халиля захватили внутренний дворик священной 

е мечети и покрыли его кусками материи, несмотря на возражения му­
' сульман» .

37» 20 сентября 1973 года военный губернатор Аль-Халиля вызвал
религиозного судью, директора Совета по делам собственности мечетей, 
главного привратника священной мечети и шейха Мустафу Тахбуба и сооб­
щил им о новых инструкциях относительно входа израильтян в мечеть 
Аль-Ибрагими по израильским религиозным дням; они ему сказали, что 
с этими днями совпадает месяц рамадан» Рамадан - это святой месяц
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мусульман, в течение которого они все время молятся в мечети Аль-Иб- 
рагимИо Однако он стал угрожать им и говорить, что он лично будет 
принимать решение о требующемся израильтянам времени= С 22 сентября 
по 26 октября 1973 года израильтяне насильственно занимали большую 
часть священной мечети Аль-Мбрагими »
38= 23 сентября 1973 года военный губернатор Аль-Халиля доставил в
мечеть стулья и установил в ней алюминиевые барьеры= Он закрыл 
дверь мавзолея Аль-Ибрагими, ведущую к гробнице пророка Исаака, и 
закрыл узкий коридор во внутреннем дворике, ведущий к келье главного 
привратника священной мечети =
39о 3 октября 1973 года израильские подростки вошли в священную ме­
четь, стали трубить в трубы и принялись танцевать и вести себя не­
пристойным образом =
40= 6 октября 1973 года израильтяне вынули две гипсовые плиты из
пола священной мечети»
41= 31 октября 1973 года военный губернатор Аль-Халиля принес 50 де­
ревянных стульев и разместил их в галерее Якоба в мечети = •
42= 8 февраля 1979- года пять израильтян напали на привратника мече­
ти Исмаила эль-Кавасмеха и принялись избивать его = Однако военный *
губернатор не захотел выслушать жалобы по этому вопросу»
43» 8 февраля 1979- года израильтяне не позволили внести тело умер­
шего мусульманина в мечеть для совершения соответствующих исламских 
обрядов»
44» 26 мая 1979- года большая группа израильтян во главе с военным
губернатором Аль-Халиля вошла в мечеть в 20 ч» 30 м» и оставаясь там 
до двух часов ночи» Жалобы и возражения не были выслушаны»
45» 31 мая 1979-года в 17 ч» 45 м» большая группа израильтян вошла
в мечеть Аль-Ибрагими и мечеть АЭль-Гавлиех иипринялась топтать цы-
новки и ковры, а также мавзолей Аль-Ибрагими и гробницу пророка
Исаака и выгнала оттуда мусульман» Поданная жалоба оказалась бес- *
полезной»
46» I июня 1979- года израильтяне вошли в мечеть Аль-Ибрагими, на- ^
пали на араба-привратника Яакоба Бадра и оскорбили молившихся му­
сульман»
47 о 23 августа 1979- года израильтяне вошли в мечеть Аль-Ибрагими, 
выгнали оттуда мусульман и совершили там свои религиозные обряды»
48» 6 сентября 1979- года израильтяне совершили свои религиозные обря­
ды внутри мечети, после того как они выгнали оттуда молившихся мусульн^'. 
ман» '
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4-9, В 16 чо 00 Mo 5 сентября 1974- года израильтяне в присутствии 
военного губернатора Аль-Халиля устроили брачную церемонию двух из­
раильских пар внутри мечети Аль-Ибрагими; при этом они пили и раз­
ливали спиртные напитки внутри мечети Аль-Ибрагими = Поданная жало­
ба осталась без внимания,
50, Ночью 8 сентября 1974 года израильтяне насильственно вторглись 
в мечеть Аль-Ибрагими под защитой одного офицера и нескольких воору­
женных израильских солдат; они оставались внутри мечети в течение 
десяти последующих дней» Когда поданная жалоба осталась без внимания, 
ряд мусульманских улемов отправились к военному губернатору Аль-Ха­
лиля , Однако он не обратил никакого внимания на их жалобу; в свя­
зи с этим они заявили ему, что директор Совета по делам собствен­
ности мечетей решил закрыть ворота мечети Аль-Ибрагими, чтобы пре­
кратить такие кощунственные действия израильтян. После этого во­
енный губернатор вызвал директора Совета и стал угрожать ему тю­
ремным заключением в случае закрытия ворот мечети,
51, 16 сентября 1974 года военный губернатор лично принес в гале­
рею Якоба в мечети три деревянных шкафа и несколько стульев,
52, 20 сентября 1974 года израильский губернатор Аль-Халиля принес 
другие предметы поклонения в мечеть Аль-Ибрагими,
53, 26 сентября 1974 года израильтяне не позволили муэдзину мече­
ти обратиться с призывом к молитвам; они встали в круг и стали 
танцевать и нарушать спокойствие внутри мечети,
54, 24- декабря 1974 года, в день мусульманского праздника аль-адха, 
группа израильтян вошла в мечеть Аль-Ибрагими, в которой находились 
молившиеся мусульмане, Израильтян охраняло несколько израильских 
солдат; они стали шуметь и нарушать спокойствие молившихся мусуль­
ман о Об этом инциденте было немедленно сообщено военному губер­
натору Аль-Халиля, который сразу же прибыл туда и удостоверился в 
происшедшем, Однако он не принял никаких мер,
55° 3 января 1975 года военный губернатор принес 8 деревянныхстульев в галерею Якоба в мечети Аль-Ибрагими,
56, 2 февраля 1975 года израильтяне перенесли крупные прожекторы
из мечети Эль-Гавлиех в мавзолей Аль-Ибрагими, Поданная жалоба ос­
талась полностью без внимания, .
57° II февраля 1975 года израильтяне вошли в мечеть Аль-Ибрагими 
и стали танцевать, кричать и совершать непристойные и скандальные 
действия у гробницы пророка Исаака,
58, 22 февраля 1975 года израильтяне вели себя непристойно и тан­
цевали внутри святой мечети.
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59= 24- февраля 1975 года израильтяне, одетые в израильскую военную
форму, но без оружия, ворвались в мечеть и напали на молившихся там 
мусульман о
60о 18 марта 1975 года израильтяне совершили церемонию обрезания 
израильского ребенка внутри священной мечети в присутствии военного 
губернатора Аль-Халиля, Они пили и разливали спиртные напитки внут­
ри мечети о
61 о 9 мая 1975 года большое число израильтян вошло в священную ме­
четь Аль-Ибрагими, где они стали танцевать и вести себя непристойным #
образом. Поданная жалоба вновь осталась без внимания. ' "
62о 10 мая 1975 года израильтяне стали танцевать и вести себя не­
пристойным образом; к ним. присоединилось большое число израильских . 
солдат во главе с помощником военного губернатора Аль-Халиля и 
офицеры израильской разведки Аль-Халиля, Кроме того, они выгнали из 
мечети мусульман,
63, 15 мая 1975 года в 21 ч, 30 м, израильтяне вошли в священную
мечеть и веселились там до I ч„ 30 м, ночи, *
64-, 7 июня 1975 года, когда мусульманский проповедник читал свою
проповедь мусульманам, в мечеть вошло несколько израильтян, которые ‘',
стали издеваться и насмехаться как над проповедником, так и над при­
хожанами, Поданная жалоба осталась без внимания.
65= 10 июня 1975 года израильский охранник закрыл восточные ворота
мечети, заявив главному привратнику, что он действует согласно ука­
заниям военного губернатора, .
66, 7 июня 1975 года военный губернатор Аль-Халиля доставил в мечеть
новый деревянный шкаф,
67о 11 июня 1975 года израильтяне разбили несколько электрических 
ламп в мечети, ■
68» 13л июня 1975 года израильтяне повредили замок в двери минарета *
мечети Аль-Ибрагими, чтобы не дать возможность муэдзину призвать к 
совершению молитв, ' *
69 = Утром 15 января 1976 года несколько израильских туристов вошли 
в мавзолей Аль-Ибрагими, находящийся в мечети; их сопровождал изра­
ильтянин по имени Саадиа из поселения Кириат-Арба, которое было соз­
дано израильтянами на арабских землях в Аль-Халиле; израильтяне да­
ли туристам трубы, и несколько израильских солдат во главе с изра­
ильским офицером вместе с ними играли на трубах и вели себя непри- . 
стойно в стенах священной мечети»

/»»»
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/0, Израильтяне собирают с туристов, посещающих священную мечеть, 
пожертвования в пользу израильтян, проживающих в поселении Кириат- 
Арба; при этом туристам выдают официальные квитанции,
71= 30 января 1976 года военный губернатор обратился к директору
Исламского фонда в Аль-Халиле с просьбой открыть все ворота священной 
мечети для жителей поселения Кириат-Арба, чтобы они могли отправить 
религиозный обряд по случаю смерти одного из детей- Директор Фонда 
заявил губернатору, что израильтяне не разрешают мусульманам осу­
ществлять религиозные службы в связи со смертью их близких в их соб­
ственной мечети, поэтому мусульмане не разрешат израильтянам отправ­
лять такие же обряды, После этого помощник военного губернатора 
Аль-Халиля сам открыл ворота, заявив, что он делает это по приказу 
министра обороны Израиля,, Израильтяне совершали обряды с 23 ч, 00 м, 
до 4 Чо 00 Мо утра в присутствии заместителя военного губернатора 
Аль-Халиля, В связи с этим была подана жалоба, однако она осталась 
без внимания,
72, Вечером 3 февраля 1976 года трое вооруженных израильтян взобра­
лись на стену священной мечети и открыли восточные ворота мечети, 
открыв доступ в нее еще семи израильтянам; они топтали ковры в ме­
чети, трогали различныегпредметы, используемые во время совершения 
молитв, вывернули лампы из люстр, ели и пили в стенах мечети и бро­
сали друг в друга пустыми бутылками. Содержатель медети араб сооб­
щил об этом директору Исламского фонда, который,в свою очередь, ин­
формировал об этом военного губернатора Аль-Халиля, Последний на­
правил в мечеть своего помощника, который видел, что израильтяне 
ведут себя в мечети непристойно. Однако не было предпринято ника­
ких действий, и израильтяне продолжали свой дебош до рассвета,

73, Приведенные выше факты представляют собой краткое изложение 
действий израильских агрессоров, направленных против священной ме­
чети Аль-Ибрагими в Аль-Халиле, Израильтяне, которые заняли часть 
мечети и почти ежедневно провоцируют мусульман, не скрывают того, 
что намерены целиком захватить мечеть Аль-Ибрагими, заявляя, что 
она принадлежит им, а не мусульманам (см,также сообщение прави­
тельства Иордании, Добавление I ниже; сообщение главы Совета по 
делам собственности мечетей и вопросам исламской религии военному 
генерал-губернатору Западного берега, Добавление II; и выдержку 
из "Акбар Аль Лом" и жалобу ректора Аль-Азхара, Добавление III),

/,,,
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Добавление I
Сообщение правительства Иордании

1, Вскоре после июньской войны 1967 года еврейские поселенцы об­
ратили свое внимание на город Аль-Халиль (Хеврон)о В начале 1968 го­
да раввин Моше Ливингер и группа его приверженцев направились в 
западный пригород Аль-Халиля, где они решили насильственно поселить­
ся, не имея даже на то решения правительства Израиля, В течение 
нескольких дней этим поселенцам удалось заложить фундамент поселе­
ния, известного ныне как Кириат-Арба, Это поселение спланировано 
таким образом, что оно будет конкурировать с городом Аль-Халиль и 
позднее, возможно, будет названо "Аль-Халиль-Алет", как это произош­
ло, например, с "Назарет-Алет",
2 = Хотя первоначально это поселение было сравнительно небольшим 
и в связи с его созданием власти выражали показное неудовольствие 
или хранили молчание по поводу его существования, вскоре оно стало 
расти о Для его расширения, увеличения числа жителей поселения и 
предоставления им таких жизненно важных услуг, как снабжение водой 
и электроэнергией, создание телефонной связи и строительство школ 
и синагог, были ассигнованы значительные средства,
3, Первым мероприятием в плане, целью которого является постепен­
ный захват всего Аль-Халиля, а также всех прилегающих к нему араб­
ских районов, было создание и укрепление поселения Кириат-Арба„
Как показывает практика, еврейские поселенцы хотели превратить Кириат- 
Арба в исходный пункт для своих непрекращающихся атак против Аль- 
Халиля,
4, Если создание поселения Кириат-Арба было началом акции евреев 
по заселению района Аль-Халиля и его окраин, то последовавшие за 
этим другие меры были направлены на захват самого города Аль-Халиля, 
Эти события произошли приблизительно через три года после укрепления 
поселения Кириат-Арба,
5, Однако на этот раз руководство кампанией по созданию поселения, 
которая приняла религиозный характер, взял на себя руководитель 
"Лиги защиты евреев" раввин Меир Кахане, 27 августа 1972 года 
Кахане удалось войти в Аль-Халиль вместе с сотней последователей.
Они демонстративно совершали молитвы около священной мечети Алъ- 
Ибрагими, Во время совершения молитв Кахане выступил с речью, в 
которой объявил о своей решимости разрешить вопрос репатриации тех, 
кого он назвал "перемещенными евреями", из Аль-Халиля и провести 
публичный суд над бывшим в то время мэром Аль-Халиля шейхом Мохамедом 
Али эль-Джаабари,который был ответствен за то, что случилось с 
евреями в Аль-Халиле в 1929 и 1948 годах,

/,,,
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6 = В то время некоторые полагали, что данный вопрос может быть 
урегулирован, если евреям будет позволено молиться в священной ме­
чети Аль-Ибрагими или посещать ее и если оккупационные власти выра­
зят свое неодобрение в связи с провокациями, совершенными группой 
Меира Кахане»
7 о Таковым было начало еврейского движения, принявшего религиоз­
ный характер, которое было направлено на создание поселений в центре 
Аль-Халиля= Затем события развивались в следующей последователь-

* ности:
Во-первых, оккупационные власти позволили евреям посещать ме- 

’ четь Аль-Ибрагими и молиться там при условии, что такие молитвы не
будут носить демонстративного характера и совершаться тогда, когда 
мусульмане не совершают своих молитв = Это разрешение было дано в 
конце июня 1972 года»

Во-вторых, оккупационные власти приняли решение разрешить евре- 
. ям молиться во время совершения мусульманских молитв в мечети Аль-

Ибрагими при условии, что это не будет мешать совершению молитв 
мусульманами» Это решение было принято в ответ на просьбу, посту- 

j пившую как от евреев, совершающих молитвы в мечети Аль-Ибрагими,
* так и от так называемого Народного комитета еврейских граждан Кириат- 

Арба в начале июля 1972 года ("Гаарец" от 7 сентября 1972 года)»
* Раввин Кахане тогда получил одобрение военного губернатора Аль- 

Халиля на то, чтобы он и его последователи совершали коллективно мо­
литвы в мечети Аль-Ибрагими вечером Дня искупления 17 сентября 1972 
года, а также в 10 часов утра на следующий день»

В-третьих, 11 ноября 1972 года израильский военный губернатор 
Аль-Халиля принял решение увеличить время, отводимое евреям для со­
вершения молитв в мечети Аль-Ибрагими» Данное решение стало осу­
ществляться с 13 ч„ 30 мо в пятницуо В мечети были поставлены нес­
колько стульев, для того чтобы евреи могли сидеть на них во время 
совершения молитв, а также два шкауа, один из которых был установлен 
в галерее Иакова» За этим решением последовали непрекращающиеся ак­
ции еврейских поселенцев, посредством которых им удалось захватить 
значительные части мечети Аль-Ибрагими, включая часть, над которой 

^ был сооружен потолок, галерею Иакова, мавзолей Аль-Ибрагими и пещеру
Махпела» Этот захват был осуществлен, несмотря на резкие возражения, 
осуждение и протесты со стороны религиозных и общественных организа­
ций Западного берега»

В-четвертых, наряду с этим 3 октября 1972 года в израильской 
газете "Давар" была опубликована статья одного из редакторов газеты 
Данни Р; бенштейна, в которой автор совершенно четко раскрыл замыслы 
сионистов не только в отношении мечети Аль-Ибрагими, но также и 
всего Аль-Халиляо Часть этой статьи гласит:

/о
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"Еврейские поселенцы добились своей цели» Некоторые из 
них испытывают чувство удовлетворения в связи с тем, что их 
борьба принимает форму обращений с просьбой разрешить им со­
вершать молитву в течение дополнительных 30 минут или молиться 
в мечети вслух» Для достижения этой цели они могут мобилизо­
вать значительно большую часть общественного мнения Израиля, 
нежели в том случае, если бы они потребовали аннексии города 
Хеврона в пользу государства Израиль„

Однако поселенцы будут стремиться воздействовать на об- *

щественное мнение Израиля до тех пор, пока еврейское население 
не получит полного права на обладание мечетью и пока город 
Хеврон не перейдет под суверенитет и юрисдикцию Израиля, по- *

добно любому другому израильскому городу"»
Далее в статье говорится:

"Вопрос о еврейском поселении в Хевроне имеет много дру­
гих аспектов, в том числе претензии поселенцев на центр города, 
где расположены старый еврейский квартал и старые синагоги»
Целью поселенцев является восстановление славы этих историчес­
ких мест в религиозном сознании еврейского народа"« L
В-пятых, 8 августа 1976 года группа членов израильского кнес­

сета, принадлежащих к различным блокам, вручила министру обороны s
Израиля Шимону Пересу меморандум, в котором они призвали его дать 
указание правительственным военным властям на Западном берегу раз­
решать евреям поселяться в трех зданиях, расположенных в городе 
Аль-Халиль, на том основании, что до 1948 года эти здания принадле­
жали различным еврейским учреждениям» Как при этом указывалось, 
цель этого призыва состояла в том, чтобы обеспечить израильское 
присутствие в городе Хевроне, для того чтобы Кириат-Арба не превра­
тился в чисто еврейский анклав на арабской территории»

9 августа 1976 года газета "Масрив", в которой было опубликовано 
это сообщение, назвала фамилии членов кнессета, выступивших с этой 
инициативой» Ими являлись Ядидиа Бери, Гуэла Кохэн, Матес Дроблес,
Абрахам Фреддегерт, Песах Груш ер, Матильда Гуэе, Хилел Шейдель и 
Элиза Шостак» Эти члены принадлежат к блоку Маарах, блоку либералов, ^
блоку "Ликуд" и к фронту "Тора"» Они встретились с раввином Кириат- 
Арба Моше Ливингером, который сообщил им, что поселенцы Кириат-Арба 
намерены превратить эти три здания в еврейскучо синагогу и в религи­
озную школу» *
8» 14 и 15 августа 1976 года большая группа поселенцев из Кириат-
Арба и члены "Гуш Эму ним а" организовали воинственнупо демонстрацию 
на улицах Аль-Халиля, требуя предоставить им право на расселение 
в городе, Демонстранты провокационно размахивали оружием - ножами
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и топорамио На следующий день 16 августа 1976 года группа поселен­
цев из Кириат-Арба предприняла попытку захватить здание Дабавиа в 
Аль-Халилео Члены этой группы избили нескольких жителей города, 
осыпали их руганью и оскорблениями » Эти события сопровождались 
подстрекательской кампанией в израильской прессе =
9о 15 августа 1976 года израильская газета "Едиот Ахронот" по­
местила статью Ури Форрата, в которой автор писал: "Ровно 47 лет
назад в течение двух часов арабы Хеврона самым безжалостным обра­
зом уничтожали своих соседей-евреев, в результате чего была унич­
тожена старейшая еврейская община в Израиле» За эти два часа 
было убито или скончались от пыток около 70 евреев"» В другой 
статье, опубликованной в той же газете, д-р Израэль Элдад заявил: 
"Кровь матерей, погибших в Хевроне, течет в венах жителей Кириат- 
Арба, и эта кровь взывает к мщению или, по меньшей мере, к осво­
бождению этого места"»
10» Около 4 000 евреев приняли участие в марше, состоявшемся 
16 августа» Среди участников этого марша находились раввин Шломо 
Горон, два министра Езеб Борг и Зеболон Хаммер и несколько членов 
израильского кнессета» Раввин Горон произнес речь перед еврейским 
кладбищем в этом городе, в которой он призвал к восстановлению 
кладбища, с тем чтобы, как он выразился, восстановить присутствие 
евреев»
11» 19 августа 1976 года арабские жители Аль-Халиля с удивлением
наблюдали за группой еврейских рабочих из числа поселенцев Кириат- 
Арба, которые делали подкоп под некоторые здания в районе Аль- 
Нахлах, которые связывают основной торговый центр с овощным рынком, 
и разрушали эти здания изнутри» Опасаясь возможности столкновений, 
израильская полиция арестовала их, но освободила на следующий день, 
после чего они возвратились в город и силой захватили одно из зда­
ний, в котором они собрались на молитву» Один из них забрался 
на крышу и прикрепил табличку с названием еврейской синагоги»
12» Аналогичные действия были совершены 22 августа 1976 года, 
когда группа, состоявшая приблизительно из 40 человек, насильно 
ворвалась в здание "Дабавия", поднялась на крышу, танцевал , била 
в барабаны и громко кричала» По сообщениям газет, израильская по­
лиция арестовала восемь человек»
13» Провокации израильских поселенцев в отношении населения 
Аль-Халиля и попытки поселиться в городе все еще продолжаются»
В последнее время эти провокационные действия усилились, несмотря 
на заявления Шимона Переса о том, что его правительство полно ре- ■ 
шимости прекратить постоянные провокации со стороны поселенцев, 
которые достигли такой степени, что было совершено преднамеренное 
нападение на бывшего мэра Аль-Халиля шейха Мохамеда Али эль-Джаабари 
в его собственном доме»
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I4o Кроме того, поселенцы предприняли попытки расширить поселение 
Кириат-Арба, чтобы включить в его пределы большую часть холмистой 
местности в районе Аль-Халиль„ В настоящее время оккупационные 
власти не разрешают арабским гражданам производить строительные ра­
боты на своих землях в окрестностях Кириат-Арба»
I^o Таков в краткой форме перечень попыток обеспечить расселение 
в Аль-Халиле и его окрестностях= Эти попытки, по-видимому, не 
прекратятся до тех пор, пока, весь город не перейдет в руки евреев 
и пока в нем не будут введены еврейские законы, как об этом ранее 
заявлял издатель газеты "Давар" Данни Рубинштейн в статье от 
3 октября 1976 года.

1

v

/...
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Добавление II
Сообщение главы Совета по делам собственности мечетей и
вопросам ислама на имя военного генерал-губернатора

Западного берега о мечети Аль-Ибрагими
1с Мусульмане, включая и меня самого, убедились в бесполезности 
всего того, что пишется или говорится в ходе спора о священной мече­
ти Аль-Ибрагими, великом месте исламского поклонения,, Мы убедились 
в том, что никакими мерами не ограничить провокации, совершаемые 
поселенцами в мечети Аль-Ибрагими»
2„ Несмотря на это, исходя из желания выполнить свой долг, и для 
того, чтобы информировать власти, я вынужден сослаться на те прово­
кации, которым в последнее время подвергалась эта мечеть в присут­
ствии находящихся в ней офицеров и солдат » Я делаю это для того, 
чтобы Вы смогли добавить эти провокации к списку инцидентов в надежде, 
что накопление таких инцидентов однажды принесет плоды и побудит Вас 
принять необходимые меры для прекращения тех вызывающих возмущение 
актов и оскорблений, которым подвергаются религиозные чувства му­
сульман в этой мечети, которая была и продолжает оставаться одной 
из самых важных мусульманских мечетей=
3 = Утром 13 января 1976 гопа ряд туристов вошел в священный Мавзолей Аль-Ибрагими» Эдна из поселенок по имени Саария передала 
(в присутствии находившегося там в это время офицера) горн этим туристам, которые стали им пользоваться и громко смеяться вместе с 
офицером и солдатами в манере, свидетельствовавшей о крайнем неува­
жении к этому месту и его святости, а также к чувствам мусульман, 
находившихся в своей мечети» Кроме того, эта Саария завязывает 
знакомства со всеми туристами и просит их о добровольных пожерство- 
ваниях в обмен на расписки, выданные от имени Кирият-Арба, как 
будто мавзолей Аль-Ибрагими стал местом попрошайничества» Это 
было допущено в Мавзолее Аль-Ибрагими, где мусульманам во время 
похоронных процессий не разрешается подходить к могилам, проход 
мимо которых считается актом благословения их усопших»
4„ Около полуночи в пятницу, 23 января 1976 года,стороже священ­ной мечети были разбужены звуком шагов внутри святой мече я» Оказа­
лось, что три вооруженных еврея перелезли через стены и проникли во 
двор священной мечети» Они прошли к восточным воротам священной 
мечети, открыли их, впустив еще семь человек, которые вошли в Гале­
рею Иакова и Мавзолей Аль-Ибрагими» Там они топтали ногами и раз­
брасывали ковры, и туда же они принесли свои предметы культа» Они 
привели в беспорядок ковры, разостланные на полу, готовясь на следую­
щий день в пятницу к молитвам в Мавзолее, как это происходит каждую 
неделю» Они также принесли с собой еду, кофе и бутылки» Они бро­
сались друг в друга едой и бутылками в Мавзолее и в Галерее Иакова»

/»»»
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Зто происходило в присутствии консультанта губернатора, который 
пришел в священную мечеть, когда ему вечером того же дня пожало­
вался директор фонда. Эти лица оставались там до тех пор, пока до 
утренней молитвы не осталось 30 минут. Мусульманам было запрещено 
входить в священную мечеть, кроме как через восточные ворота.
На следующий день оказалось также, что они заменили электрическую 
лампу в люстре Мавзолея другой лампой,мощностью превыщающей 300 ватт, 
Делегация в составе Его Преосвященства главы муниципалитета Аль- 
Халиля, религиозного судьи Аль-Халиля, директора фонда и главного у
служителя священной мечети, встретилась с военным губернатором 
Аль-Халиля, которому она заявила протест. Она также просила его 
провести расследование и положить конец актам осквернения, совер- г
шаемым в священной мечети. Военный губернатор информировал деле­
гацию о том, что он считает такие акты противозаконными, что он пере­
дал упомянутых лиц полиции и что они ожидают суда,
5= После 22 ч, 00 м. в пятницу, 30 января 1976 года, директор 
фонда связался со мной и сказал, что помощник военного губерна­
тора Аль-Халиля связался с ним и сказал, что ему хотелось, чтобы 
ворота священной мечети этой ночью были открыты для поселенцев, 
поскольку они хотят совершить религиозные обряды по случаю смерти 
нескольких своих детей в течение предыдущих недель. Директор фонда *
в ответ сказал ему, что он не может открыть ворота. Помощник губер­
натора ответил, что это приказ министра обороны. Тогда помощник губернатора направился в священную" мечеть и потребовал, чтобы сто- «
рожа открыли ворота под его ответственность. Они открыли восточные, 
а также новые ворота, через которые вошли поселенцы и прошли в 
Галерею Иакова, где они оставались с 22 ч, 00 м, до 03 ч, 40 м.
Они произносили молитвы в присутствии помощника губернатора и .
нескольких солдат,
6, Открытие священной мечети в ночное время является беспрецедент­
ным в истории, и действия, которым подвергается мечеть, будь то 
днем или ночью, противоречат свободе в целом и являются оскверне­
нием святыни, а также нарушением прав вероисповедания,
7о Я повторяю, что, представляя отчет об этом, я хочу информиро­
вать Вас о случившемся, для того, чтобы Вы смогли воспрепятствовать 
продолжающемуся пренебрежению чувствами мусульман в их мечети со .
стороны поселенцев. Только бог наделен властью и силой.

/,,,
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Добаллекие III
Осквернение и обезображивание израильскими оккупационными 

войсками храма Ибрагима Аль-Халиля~ГАвраамаТ

На оккупированных территориях Израиль проводит агрессивную по­
литику в отношении религиозных свобод и святых мест, руководствуясь

* чувством глубокого презрения к международному общественному мнению 
и нагло попирая международные резолюции Организации Объединенных 
Наций и ее специализированных учреждений, в которых ему предлагалось

* " ...воздерживаться от любых раскопок, перемещения этих ценностей и 
изменения их характерного вида или культурного и исторического харак­
тера, в частности, в том, что касается христианских и исламских свя­
тых мест...". (Резолюция Исполнительного совета ЮНЕСКО, принятая на его 88-й сессии,1971 год); и "... тщательно сохранять все эти мес­
та..." (Исполнительный совет ЮНЕСКО, 1970 год); это было сделано
в связи с изменением характера города Иерусалима, осквернением свя­
тых мест и пожаром в мечети Аль-Акса в 1970 году.

.. Кроме того, после того, как международные круги осудили акты
Израиля и "...выразили свою глубокую озабоченность в связи с наруше­
нием Израилем Устава, который предусматривает защиту святых мест..." 
(1971 год), они предложили израильским оккупационным войскам 
"...тщательно выполнять обязательства, провозглащенные в международ­
ной Гаагской конвенции и в двух резолюциях 3.342 и 3.343, принятых 
Генеральной конференцией на ее пятнадцатой сессии...".

Тем не менее в настоящее время Израиль по-прежнему продолжает 
свои нарушения в Хевроне, как это было в случае с Иерусалимом. Собы­
тия в Хевроне восходят к войне 1967 года; действительно, с тех пор 
Израиль стремится поставить под угрозу храм Ибрагима Аль-Халиля, о 
чем свидетельствуют следующие агрессивные акты:

а) израильские солдаты подняли свое знамя и звезду Давида 
над мечетью Ибрагима (Авраама);

j ь) оккупационные власти приступили к разрушению примыкающих к
мечети домов; предполагалось, что они рассчитывали достичь входа в 
пещеру, где покоятся пророки; однако для этого существует лишь один 

, путь, который находится в этой мечети и по которому распространяются^ благовония;
c) впервые в истории Израиль приказал закрыть мечеть в конце 

сентября 1969 года на 24 часа;
d) Израиль разрешил когортам евреев, которые были непристойно 

одеты и имели оружие, молиться непосредственно в зале гробницы Авраа­
ма (Ибрагима); на ней были написаны еврейские религиозные символы;
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e) экстремистские еврейские группы стали оказывать постоянное 
влияние в целях сооружения синагоги рядом с мечетью, что явилось
бы таким образом первым шагом к полному овладению ею;

f) еврейские поселенцы пытались получить дополнительные при­
вилегии; они представили оккупационным властям записку, в которой 
требовали назначения еврейского директора пещеры Махпела под тем 
предлогом, что они имеют на это полное право, и разрешения молиться *
во все дни недели в течение всего дня в самой мечети; однако из­
вестно, что гробница закрыта для евреев в пятницу и что она открыта
для них в течение всех других дней недели с 7 ч. 30 м. до 11 ч. 30 м., ?
с 13 ч. 30 м. до 15 ч. 00 м. и с 16 ч. 00 м. до 17 ч. 00 м.

В настоящее время Израиль проводит раскопки, которые угрожают 
повредить основание гробницы Ибрагима Аль-Халиля, разделить ее на 
две части и изменить ее облик.
Израильские намерения в отношении Хеврона

1 апреля 1970 года Голда Меир заявила в кнессете, что Израиль 
навсегда останется в Иудее между Вифлеемом и Хевроном; она добави­
ла, что после июньской войны 1967 года там было создано два поселе­
ния, а третье поселение находится в стадии строительства.

Речь Голды Меир явилась в некотором роде окончательной деклара­
цией израильских планов в отношении города Хеврон и открыла зеленую 
улицу для осуществления работ и ранее предусмотренных планов.
Начало планов

Намерения Израиля в отношении Хеврона существуют примерно 
7 лет... 26 марта 1968 года "Движение Великий Израиль" - которое 
провозглашает аннексию всех оккупированных территорий - провело со­
вещание, в ходе которого оно постановило закрепиться в Хевроне и 
реконструировать поселение Кфар Ецион на дороге между Вефлеемом и 
Хевроном. Это движение собрало примерно 30 семей, каждая в составе 
2 человек, и двинулось к Хеврону под предлогом совершения обряда мо­
литв в связи с религиозным праздником в пещере пророков (Махпела) . :~
Все эти люди остановились в одной из городских гостиниц,и после 
праздника примерно 20 семей заявили, что они больше не уйдут из го­
рода и что они решили остаться в нем навсегда. v

Через неделю Игал Аллон, бывший в то время министром иммигра­
ции и являющийся в настоящее время заместителем премьер-министра, 
посетил еврейских поселенцев; обратившись к ним, он приветствовал 
их усилия и призвал их ускорить создание еврейских поселений. После 
этого Менахим Бегин, лидер партии. Херут, бывший ранее руководите­
лем террористической банды "Иргун", также посетил этих поселенцев и 
поблагодарил их за верность сионистским принципам и целям.
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Постепенно эта операция по расселению, которая проводилась си­
лами нескольких еврейских семей, получила одобрение израильских 
властей и в конечном счете была принята израильским правительством 
в качестве политики.

Ниже изложены меры, принятые и осуществленные израильскими вла­
стями в связи с этим заселением и поддержкой, которую они ему ока- ь зывают.

1) 20 мая 1968 года израильские власти привезли еврейских по-
щ селенцев из гостиницы в резиденцию израильского военного губернато­

ра. В октябре 1968 года для них был построен ряд домов (два трех­этажных и два двухэтажных), развлекательный и религиозный центры
и клиника. После этого строительства комментаторы и обозреватели 
высказали две гипотезы: либо Израиль предполагал сделать из этих
сооружений "ядро верхнего города Хеврона", о котором речь пойдет 
ниже,, либо эти сооружения являются первыми вехами еврейских поселе­
ний, предназначенных для того, чтобы окружить арабский город.

2) После этого израильские власти построили поселение Кфар
> Ецион ’ непосредственно на месте арабской деревни Бейт Амр; это было

сделано во исполнение решения правительства, приведенного выше. В 
этом отношении следует отметить, что сионистские банды завоевали 
земли этой деревни после войны 1948 года, однако впоследствии они 
были освобождены арабскими армиями. После 1967 года Израиль вновь 
создал это поселение, полностью сознавая значение этого района со 
стратегической точки зрения, поскольку это поселение сыграло решаю­
щую роль в задержке наступления арабских армий в направлении Иеруса­
лима .

3) В начале августа 1968 года Израиль организовал церемонию 
во главе с Игалом Аллоном, в ходе которой был заложен первый камень 
поселения Рус Дурим вблизи Кфар Ециона.

4) 19 июня 1969 года Израиль решил овладеть приблизительно 
I 200 дунамов (300 федданов) земель Вифлеема, Кфар Ециона, Аль- 
Джабалиаха и Аль Джабы, на которых, в частности, находился 31 дом, 
жители которых получили приказ об эвакуации. После протеста жите­
лей Аллон пригласил их в свой кабинет и по существу заявил им следую­
щее: "Мы пригласили вас не для того, чтобы удовлетворить вашу прось­
бу об отмене экспроприации, а для того, чтобы сообщить вам, что, 
когда мы принимаем какое-либо решение, наше решение становится 
окончательным".

5) В начале 1970 года израильский план приобрел определенный 
размах. Действительно, 9 марта 1970 года Игал Аллон заявил: "В на­
стоящее время Израиль подготавливает большой проект по созданию зна­
чительного еврейского поселения в Хевроне". Кроме того, в ходе

/■
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дебатов в кнессете по вопросу о поселении евреев в оккупированных 
территориях он заявил, что предыдущий совет министров приказал про­
вести исследования по вопросу о создании "обширного еврейского квар­
тала" и добавил, что "осуществление этого проекта потребует 18 меся­
цев ; поэтому сейчас правительство изучает возможность увеличения 
числа еврейского населения, в настоящее время проживающего в этом 
районе".

iТаким образом в соответствии с решением Голды.: Меир, которая 
публично заявила о том, что Израиль намерен навсегда оккупировать 
этот района, Израиль начал активное осуществление проекта заселения *
Хеврона и строительство большого поселения. 20 мая 1970 года комис­
сия по иностранным делам и вопросам безопасности кнессета одобрила 
ранее принятое израильскими властями решение о строительстве в Хевро­
не 250 жилищ.

Принятию этого решения предшествовали важные военные операции 
в Хевроне, в частности, введение полного комендантского часа и на­
правление значительных военных подкреплений, с тем чтобы выступить 
против жителей, которые угрожали объявить забастовку в том случае, 
если Израиль осуществит свое решение о конфискации 750 федданов зем- '
ли вблизи города.

Несмотря на израильские меры видные жители Хеврона провели боль- ' 
шое совещание, в котором также участвовали женщины города; были 
приняты решения, опровергавшие заявления министра обороны Моше Дая­
на, который утверждал, что конфискованные Израилем земли (750 федда­
нов) служат военным целям.

Израиль никоим образом не принял во внимание протесты жителей 
Хеврона. 26 мая 1970 года в ходе партийного совещания Аллон заявил,
что к концу 1971 года будут готовы 250 жилищ и что правительство 
намерено построить новые дома для группы в составе 140 еврейских по­
селенцев, проживавших в то время в Хевроне. Со своей стороны ми­
нистр жилищного строительства Зеиф Шериф заявил, что каждое мини­
стерство намерено выделить 0,4 процента своего бюджета на строитель­
ство 250 жилищ. .

10 декабря 1970 года израильский министр финансов заявил, что 
правительство Израиля приняло решение о выделении 30 млн. израиль­
ских фунтов (8,5 млн. долл. США) на осуществление проекта по строи- *
тельству жилищ в Хевроне.
Проблема, обсуждавшаяся правительством Израиля

Как указано выше, правительство Израиля действительно приняло 
решение о строительстве большого еврейского поселения в Хевроне.
Тем не менее в этом отношении следует отметить, что это решение было
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принято после значительных споров между членами правительства. На­
личие таких споров подтверждается заявлением, сделанным Менахимом 
Бегином, лидером партии Херут, газете "Маарив" 24- февраля 1970 года: 
"Аба Эбан заявил, что правительство не приняло решения о создании 
еврейского поселения в Хевроне. Я, Менахим Бегин, со своей стороны 
заявляю, что правительство постановило создать еврейское поселение 
в Хевроне, в котором будут проживать 2^0 новых семей помимо "благо­
словенных" (так) семей, которые уже живут в Хевроне" .*

Следует также отметить, что в правительстве имелись различные 
течения в отношении заселения Хеврона. Игал Аллон, например, пред­

* лагал построить новый город рядом с Хевроном, который был бы назван
"верхним городом Хеврона" по примеру верхнего города Назарета, по­
строенного Израилем вблизи арабского города Назарет в обреченной на 
провал попытке господствовать над этим городом. Аллон требовал так­
же окружить весь район Хеврона еврейскими поселениями, что являлось 
частью его известного проекта создания "пояса безопасности", который 
окружал бы города Западного берега и полосы Газы и состоял бы из 
стратегических еврейских поселений.

Следует подчеркнуть, что Аллон заявил: "То, что мы будем в Хев­
роне, не имеет значения... важно, чтобы мы были хозяевами Хеврона...". 
2 августа 1968 года газета "Гаарец" опубликовала следующее заявление 
Аллона: "Мы намереваемся господствовать над горой Хеврон по причине 
ее важности в оборонительном и историческом плане". Эта гора дейст­
вительно имеет первостепенное стратегическое значение, поскольку 
мимо нее проходит шоссе, связывающее Хеврон с Вифлеемом.

Что касается Менахима Бегина, известного своим фанатизмом, то 
он идет еще дальше, чем Аллон,и призывает к еврейской колонизации 
самого центра города Хеврона, совершенно не учитывая проблем, кото­
рые могут за этим последовать. В этом отношении в одном из своих 
самых "знаменитых" заявлений он восклицает: "Это наша земля... Поче­
му же мы боимся вернуться на нее? Какая трусость! Какой стыд!".

Еще большим фанатиком, о котором мы хотим сообщить здесь, яв- - 
ляется Бен Елизар, один из руководителей партии Херут и ч: ,н кнес- 

j сета, который заявляет: "Мы продолжаем борьбу за создание еврейских
поселений на освобожденных территориях; любой израильский еврей 
или еврей-иммигрант имеет право обосноваться в любой части земли .

^ Израиля: в Хевроне, в Вифлееме, в Наблусе или в любом другом месте".
Как утверждают, Моше Даян, министр обороны, выступал против 

создания еврейских поселений в Хевроне; это можно было бы объяснить 
его личной враждой с Аллоном. Однако его позиция подтверждает, что 
он выступал против этого, поскольку он отдал приказ вооруженным си­
лам разрушить лавку, построенную евреями по образу и подобию араб­
ских лавок, совсем рядом с пещерой Махпела. Лавка действительно
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была разрушена, и,более того, Даян приказал евреям не разговаривать 
с арабами и приказал впоследствии выслать трех иммигрантов-евреев.
Приказ правда не был выполнен вследствие вмешательства других мини­
стров, которые сделали этот приказ недействительным. Так в несколь­
ких словах и на основании данных, которыми мы располагаем, мы из­
ложили этапы проведения операций по созданию еврейских поселений в 
Хевроне, изменение арабского лица города и навязывание еврейского 
присутствия.

4
С точки зрения Израиля и сионизма город Хеврон не менее важен, 

чем город Иерусалим. Поэтому Израиль проводит здесь, хотя и посте­
пенно, такие же как и в Иерусалиме операции, такие, как конфискация, *
экспроприация и_ присвоение имущества. Арабам же остается заниматься 
судьбой города Хеврона так, как они это делали и делают в настоящее 
время в отношении города Иерусалима либо в рамках арабского мира, 
либо в международном плане.
Выдержки из резолюций ЮНЕСКО по вопросу об осквернении святых мест 
Израилем ~ ~ ~"

Генеральная конференция (
’’обращается к Израилю с международным настоятельным при­

зывом в соответствии с нижеупомянутой резолюцией Организации 
Объединенных Наций (2253 от 4 июля 1967 года); '

a) тщательным образом сохранять все исторические места, 
здания, памятники и культурные ценности, в частности в старой 
части города Иерусалима;

b) воздерживаться от любых раскопок, перемещения этих 
ценностей и изменения их характерного вида или культурного и 
исторического характера".
(Выдержка из резолюции № 21, 15-я сессия, октябрь-ноябрь 

1968 года.) '

Исполнительный совет
"просит израильские оккупационные власти неукоснительно 

придерживаться обязательств, накладываемых Гаагской международ­
ной конвенцией и двумя резолюциями 3.342 и 3.343, принятыми 
Генеральной конференцией на ее пятнадцатой сессии;...".
(Пункт 4 резолюции 225 от 1969 года.)

* * *
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Исполнительный совет
"выражает свое глубокое беспокойство в связи с нарушением 

Израилем Гаагской международной конвенции, двух резолюций 
3.342 и 3.343, принятых Генеральной конференцией на ее пятнад­
цатой сессии, а также решения 82/ex/d£c.k/k/Z, принятого Испол­
нительным советом, и в связи с несоблюдением рекомендации

* об археологических раскопках, подготовленной на основании докла­
дов, сделанных делегатами на Генеральной конференции,

W предлагает Израилю:
. а) тщательно сохранять все исторические места, здания,

памятники и культурные ценности, особенно в старой части горо­
да Иерусалима;

ъ) воздерживаться от любых раскопок, перемещения этих 
ценностей и от любых изменений их вида или их культурного и 
исторического характера...".

? (Резолюция 227 от 1970 года.)

1 Осуждение поджога мечети Аль-Акса, совершенного 21 августа 1969 года
"Исполнительный совет осуждает преступный поджог мечети 

Аль-Акса и осуждает всех тех, кто несет за это ответственность".
(Пункт 4 резолюции 222, 83-я сессия.)

* * *

"Исполнительный совет
обращается к Израилю с настоятельным призывом:

J ь) воздерживаться от любых археологических раскопок,пере­
мещения этих ценностей и любых изменений их вида или их куль­
турного и исторического характера, особенно в том, что касается 

1 христианских и исламских религиозных мест".
(Резолюция 213 от 1971 года, 88-я сессия Исполнительного совета 

ЮНЕСКО.)

?е-

* * *
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Израиль и раздел храма Авраама
Согласно полученной информации Израиль приступил в настоящее 

время к разделу храма Авраама в Иерусалиме на две части, большая 
часть которого, а именно эспланада мечети полностью останется за 
ним и будет отведена для израильтян, и меньшая часть, а именно 
мечеть, будет отведена для мусульман.

I
Нет ничего удивительного в том, что Израиль продолжает прово­

дить свою ошибочную политику и принимает меру за мерой с целью изме­
нения облика и поэтапной иудаизации святого города, высказывая тем 1
самым свое презрение ко всему святому, к резолюциям Организации 
Объединенных Наций, а также к различным институтам, законам, обы­
чаям и международным нормам.

Союз арабских адвокатов, подчеркивая вновь, что "то, что было 
отнято силой, может быть возвращено лишь только силой":

- еще раз осуждает меры, принятые и принимаемые Израилем с 
целью изменения облика и священного характера святого города;

- настоятельно призывает Организацию Объединенных Наций и ее 
специализированные учреждения соблюдать резолюции, принятые по это­
му вопросу, и изыскать должные средства для их выполнения;

- настоятельно призывает Лигу арабских государств активизиро­
вать свои усилия по этому важному вопросу, с тем чтобы принять все 
меры, направленные на сохранение прав арабской нации,с одной сторо­
ны ,и прав арабского народа Палестины, с другой стороны;

- призывает все арабские и международные союзы, организации, 
профсоюзы и группы объединить свои усилия и занять единую позицию, 
с тем чтобы сохранить святой город и его культурное достояние.

Союз арабских адвокатов подчеркивает также, что попранные права 
арабской нации могут быть восстановлены лишь при условии ее единст­
ва, решительной солидарности в рамках научного учения, планирования ,и решительных и постоянных действий. L

* * *

Храм Ибрагима Аль-Халиля возвышается в Хевроне над пещерой, в 
которой находятся гробницы некоторых святых пророков, среди которых 
гробница Авраама, его жены Сары, гробницы Веры, Исаака и Иакова.
Храм окружен стеной из крупных камней, размер которых доходит иногда 
до 5-7 метров. Над стеной возвышаются два минарета. Город Хеврон 
расположен в 44 км от Иерусалима. Он был завоеван крестоносцами в 
1100 году, монголами в 1269 году и был заново построен Аль-Заэром- 
Бибаром в 1367 году.

(Выдержка из газеты "Акбар-аль-Ёом" от 12 августа 1975 года.)
/...
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Иудаизация храма Ибрагима Аль-Халиля "Авраам" Израилемсоздает напряженную обстановку на западном берегу рекиИордан ~~
Призыв ректора университета Аль-Азхар к исламскому миру

Преобразования, проводимые Израилем с целью иудаизации храма 
* Ибрагима Аль-Халиля в Хевроне, вызвали гневную реакцию на оккупиро­

ванных территориях и среди различных кругов исламского мира.
ф Информационные агентства сообщают о том, что в результате этих

изменений на западном берегу реки Иордан сложилась напряженная об­
становка, и мэры крупных городов направили израильскому военному 
губернатору телеграммы гневного протеста, в которых они квалифици­
руют раздел храма Авраама как "серьезное нарушение прав человека и 
нарушение Женевской конвенции".

В Аммане радио официально сообщило, что комиссия Иерусалима, 
созданная на шестой конференции министров иностранных дел исламских 
государств, должна провести свои заседания, с тем чтобы подготовить 

1 конференцию министров иностранных дел, созываемую правительством
Иордании с целью рассмотрения вопроса о нарушениях Израиля, совер- . 
шенных по отношению к храму Ибрагима Аль-Халиля. г

Его Преосвященство Великий Имам доктор Абдель Халим Махмуд, 
ректор университета Аль-Азхар, опубликовал в связи с иудаизацией 
Израилем храма Ибрагима важное заявление, которое он направил коро­
лям и президентам арабских государств, секретариатам Лиги арабских 
государств и Лиги исламского мира в Мекке, Исламской конференции и 
Организации Объединенных Наций и в котором он потребовал принять 
незамедлительные меры, с тем чтобы прекратить посягательства Израиля 
на святые места в оккупированных территориях.

В своем заявлении Великий Имам сообщает, что израильский ми­
нистр обороны отдал приказ о иудаизации храма Ибрагима, о его раз­
деле между мусульманами и евреями, об оккупации большей части храма 

_ евреями и превращении его в место проведения церемоний, где будет
■У допускаться потребление алкогольных напитков, где будут греметь тру­

бы , отмечаться праздники, свадьбы,. обрезания, куда верующие мусуль­
мане не будут иметь доступа или лишены права совершения своих обря- 3 дов.

Подобные акты посягают на священный статус этих мест и наносят 
ущерб верующим мусульманам, они являются нарушением прав человека 
в том, что касается сохранения их святых мест.
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Кроме того, Великий Имам заявляет: "Мы настоятельно просим 
мусульман всего мира не забывать ни на минуту о своих религиозных 
обязательствах, вырвать Иерусалим из рук сионистов и поступить,как 
им подсказывает совесть, с тем чтобы сохранить его арабский и свя­
щенный статус, а также всегда помнить о других случаях захвата хра­
мов, а именно: "мечети на горе" и мечети Ибрагима.

Кроме того, Великий Имам заявляет, что агрессия, совершенная 
против части святых мест, является агрессией против священного ха­
рактера мечети Аль-Акса, третьего священного храма Ислама, на кото­
рый ступила нога пророка Магомета и к которому обращаются взоры му­
сульман во время их молитв. Впрочем, храм Ибрагима Аль-Халиля в Хев­
роне - это священная мечеть, и попытка посягнуть на его священный 
характер и вырвать из рук мусульман будет преступным актом.

Мы осуждаем израильскую агрессию против святых мест Ислама и 
нарушение прав человека в том, что касается отправления культа. Мы 
также осуждаем проводимую израильскими оккупационными властями поли­
тику изменения характера города Иерусалима и посягательств на рели­
гиозные, исторические и культурные памятники.

Мы просим все религиозные и гуманитарные организации во всем 
мире выступить против такой явной агрессии и содействовать выполне­
нию резолюций Организации Объединенных Наций относительно охраны 
Иерусалима и его святых мест. Мы просим также органы Организации 
Объединенных Наций принять все надлежащие меры, с тем чтобы прекра­
тить эту новую агрессию и помешать Израилю продолжать совершение 
подобных преступлений.

(Аль-Ахрам от 11 августа 1975 года)
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